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 Вступ

Програма вивчення вибіркової  навчальної дисципліни «Міжкультурна комунікація» складена відповідно до освітньо-професійної програми підготовки бакалавра 
           (назва освітньо-кваліфікаційного рівня)

напряму “6.020303 – філологія _”.

Предметом вивчення  навчальної дисципліни є особливості перекладу жанрів ЗМІ англійської мови________________

Міждисциплінарні зв’язки: Основна іноземна мова
_________________________________________________________________________________ 

Програма навчальної дисципліни складається з таких змістових модулів:

Змістовий модуль 1 Поняття ЗМІ. Газетні тексти

Змістовий модуль 2. Написання  та аналіз текстів ЗМІ

Мета та завдання навчальної дисципліни

Навчальна дисципліна має на меті вивчення взаємодії лінгвокультур. Предметом вивчення є опосередкований / неопосередкований обмін інформацією між представниками різних лінгвокультур. Мета: підготувати студентів до ефективних контактів на рівні повсякденного міжособистісного спілкування, міжкультурної комунікації. Завдання: – ознайомити  студентів з історією  виникнення  та  теоретичними засадами міжкультурної комунікації; розвинути  культурну прийнятливість, здатність до правильної інтерпретації різноманітних видів комунікативної поведінки;  сформувати  вміння  й  навички  застосування  на  практиці  отриманих  знань  в конкретній ситуації міжкультурного контакту; ознайомити з методами дослідження міжкультурної комунікації. 

За підсумками вивчення курсу студент повинен знати:
· як повідомляти основні моменти прослуханого або прочитаного матеріалу, 

· як розрізняти інформаційний матеріал за змістом, 
За підсумками вивчення курсу студент повинен вміти:

· вживати отрімані навички прі викладанні англійської мови
Програма навчальної дисципліни

Змістовий  модуль  1.  Міжкультурна  комунікація  як  особливий  вид спілкування 

Тема 1. Виникнення та розвиток міжкультурної комунікації Передумови  виникнення  міжкультурної  комунікації  як  науки.  Термінологічний різнобій.  Теорії  міжкультурного  спілкування  Е. Холла,  К. Клакхона  –  Ф. Стродбека, Сепіра  –  Уорфа.  Інтерпретація  мовленнєвої  поведінки  Л. Самовара  і  Р. Портера. Становлення  міжкультурної  комунікації  в  Європі.  Утвердження  міжкультурної комунікації  в  Україні  та  слов'янських  країнах.  Сприяння  Корпусу  Миру  розв’язанню проблем кроскультурної комунікації. 

Тема 2. Теоретичні основи міжкультурної комунікації Поняття  та  сутність  культури.  Характерні  особливості  культури. Культурна  антропологія.  Локальні  культури  та  їх  співіснування.  Культурно-антропологічний  підхід  до  кроскультурної  інтеракції.  Поняття  “соціалізації”, “інкультурації”  та  “акультурації”.  Культура  та  мовна  поведінка.  Цінності, вірування та переконання у міжкультурному аналізі. 

Тема 3. Парадокси міжкультурного спілкування . Міжкультурна  комунікація  та  постулати  П. Грайса.  11 фундаментальних міжкультурних  парадоксів.  Характер  когніції  й  когнітивна  гнучкість. Абстрагування  й  фільтрація  інформації.  Спрощення  й  асоціювання.  Комбінування, реорганізація  інформації,  акцентування.  Фонові  знання  й  інтерпретація.  Змінні міжкультурної  комунікації  як  її  системні  складові.  Контекст  міжкультурної комунікації. Параметри змісту інформації.  

Тема 4. Розуміння як мета міжкультурної комунікації . Розуміння  й  ефективність  спілкування.  Динамічна  природа  розуміння. Інтерпретативність  розуміння.  Механізми  рівнів  утворення  й  інтерпретації повідомлення.Рівні розуміння. Співвідношення дотичних культур. Подібності й відмінності модальних  мовних  особистостей.  Стратифікація  суспільства  (вертикальна  та горизонтальна). Розташування культур на часовій шкалі.  

Змістовий модуль 2. Комунікативні перешкоди та шляхи їх подолання 

Тема 5. Взаємодія лінгвокультур як основа міжкультурної комунікації Комунікативна  функція  культури.  Зіткнення  культурних  проявів  як  шлях  до усвідомлення національно-специфічних особливостей. Теорія “айсберга”. Тришарова сутність  культури.  Фактори,  що  визначають  національно-культурну  мовну специфіку. Моделі вивчення культурно-мовної взаємодії між представниками різних мовних спільнот. 

Тема 6. Проблеми міжкультурного розуміння. Поняття  “культурного  шоку”.  Ступені  культурного  шоку.  Зворотний культурний  шок.  Шляхи  подолання  культурного  шоку.  Міжкультурний  конфлікт. Відмінність  міжкультурного  й  етнічного  конфліктів.  Шляхи  розв’язання міжкультурних конфліктів.  

Тема 7. Комунікативна асиметрія. Подолання культурних стереотипів та міжкультурних перешкод. Культурний  шок  і  стереотипи.  Етнічні,  расові  та  культурні  стереотипи. Підходи  до  успішного  міжкультурного  спілкування.  Поради  для  міжкультурного спілкування. 

Тема 8. Міжкультурна взаємодія в призмі ділової комунікаціїю. Сутність міжкультурного ділового спілкування. Культура і мова як провідні категорії  міжкультурного  ділового  спілкування.  Моделі  соціального  та  ділового міжкультурного  спілкування.  Невербальне  спілкування  й  міжкультурне    ділове співробітництво.  Вербальна  міжкультурна  бізнес  комунікація.  Перепони міжкультурного ділового спілкування. 

Тема 9. Мовні відмінності міжкультурної та інтракультурної комунікацій. Мови  та  їх  відмінності.  Акценти  та  темп  мовлення  як  шлях  до  мовної дискримінації.  “Сильні”  та  “слабкі”  мовленнєві  стилі.  Імпліцитні  підказки  для міжкультурних  комунікантів.  Субкультури  та  феномен  “інтракультурного спілкування”. Геополітика та інтракультурне спілкування. 

Тема  10.  Поняття  “мовного  ставлення”.  Теорія  ввічливості  як  складова феномену “міжкультурної комунікації”. Мовне  ставлення  як  соціальний  показник  життя.  Міжкультурні  варіації ввічливості.  Максими  ввічливості.  Міжкультурна  прагматична  невдача.  Теорія ввічливості та міжкультурні перемовини. 
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	Змістовий  модуль  1.  Міжкультурна  комунікація  як  особливий  вид спілкування 
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	Тема 2. Теоретичні основи міжкультурної комунікації Поняття  та  сутність  культури.  Характерні  особливості  культури. Культурна  антропологія.  Локальні  культури  та  їх  співіснування.  Культурно-антропологічний  підхід  до  кроскультурної  інтеракції.  Поняття  “соціалізації”, “інкультурації”  та  “акультурації”.  Культура  та  мовна  поведінка.  Цінності, вірування та переконання у міжкультурному аналізі.
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	Тема 3. Парадокси міжкультурного спілкування . Міжкультурна  комунікація  та  постулати  П. Грайса.  11 фундаментальних міжкультурних  парадоксів.  Характер  когніції  й  когнітивна  гнучкість. Абстрагування  й  фільтрація  інформації.  Спрощення  й  асоціювання.  Комбінування, реорганізація  інформації,  акцентування.  Фонові  знання  й  інтерпретація.  Змінні міжкультурної  комунікації  як  її  системні  складові.  Контекст  міжкультурної комунікації. Параметри змісту інформації.  
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	Тема 4. Розуміння як мета міжкультурної комунікації . Розуміння  й  ефективність  спілкування.  Динамічна  природа  розуміння. Інтерпретативність  розуміння.  Механізми  рівнів  утворення  й  інтерпретації повідомлення.Рівні розуміння. Співвідношення дотичних культур. Подібності й відмінності модальних  мовних  особистостей.  Стратифікація  суспільства  (вертикальна  та горизонтальна). Розташування культур на часовій шкалі.
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	Змістовий модуль 2. Комунікативні перешкоди та шляхи їх подолання 

	Тема 5. Взаємодія лінгвокультур як основа міжкультурної комунікації Комунікативна  функція  культури.  Зіткнення  культурних  проявів  як  шлях  до усвідомлення національно-специфічних особливостей. Теорія “айсберга”. Тришарова сутність  культури.  Фактори,  що  визначають  національно-культурну  мовну специфіку. Моделі вивчення культурно-мовної взаємодії між представниками різних мовних спільнот. 
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	Тема 6. Проблеми міжкультурного розуміння. Поняття  “культурного  шоку”.  Ступені  культурного  шоку.  Зворотний культурний  шок.  Шляхи  подолання  культурного  шоку.  Міжкультурний  конфлікт. Відмінність  міжкультурного  й  етнічного  конфліктів.  Шляхи  розв’язання міжкультурних конфліктів. 
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	Тема 7. Комунікативна асиметрія. Подолання культурних стереотипів та міжкультурних перешкод. Культурний  шок  і  стереотипи.  Етнічні,  расові  та  культурні  стереотипи. Підходи  до  успішного  міжкультурного  спілкування.  Поради  для  міжкультурного спілкування. 
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	Тема 8. Міжкультурна взаємодія в призмі ділової комунікаціїю. Сутність міжкультурного ділового спілкування. Культура і мова як провідні категорії  міжкультурного  ділового  спілкування.  Моделі  соціального  та  ділового міжкультурного  спілкування.  Невербальне  спілкування  й  міжкультурне    ділове співробітництво.  Вербальна  міжкультурна  бізнес  комунікація.  Перепони міжкультурного ділового спілкування. 
	9
	
	3
	
	
	6
	
	
	-
	-
	-
	

	Тема 9. Мовні відмінності міжкультурної та інтракультурної комунікацій. Мови  та  їх  відмінності.  Акценти  та  темп  мовлення  як  шлях  до  мовної дискримінації.  “Сильні”  та  “слабкі”  мовленнєві  стилі.  Імпліцитні  підказки  для міжкультурних  комунікантів.  Субкультури  та  феномен  “інтракультурного спілкування”. Геополітика та інтракультурне спілкування. 
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	Тема  10.  Поняття  “мовного  ставлення”.  Теорія  ввічливості  як  складова феномену “міжкультурної комунікації”. Мовне  ставлення  як  соціальний  показник  життя.  Міжкультурні  варіації ввічливості.  Максими  ввічливості.  Міжкультурна  прагматична  невдача.  Теорія ввічливості та міжкультурні перемовини.
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